
CONSIGNES 
IMPORTANTES  
DE SÉCURITÉ

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, 
particulièrement en la présence d’enfants, veillez 
à prendre quelques précautions élémentaires 
dont les suivantes :

LIRE LES INSTRUCTIONS 
AVANT L’UTILISATION 
TENIR LOIN DE L’EAU

DANGER
Pour réduire tout risque de décharge 
électrique :
1. Débranchez toujours l’appareil 

immédiatement après l’avoir utilisé.
2. N'utilisez pas l'appareil dans le bain ou 

sous la douche.
3. Ne mettez pas ou ne rangez pas l'appareil 

dans un endroit où il pourrait tomber 
dans une baignoire ou un évier ou à partir 
desquels il pourrait être accessible.

4. Ne le mettez pas ou ne l'échappez pas 
dans l'eau ou dans un autre liquide. 

5. Ne touchez pas à un appareil qui est tombé 
dans l'eau; débranchez-le immédiatement..

MISE EN GARDE
Pour réduire les risques de brûlure, de 
décharge électrique, de feu ou de blessure :

1. Ne laissez jamais l’appareil sans 
surveillance s’il est branché.

2. Une supervision étroite est requise lorsque 
l’appareil est utilisé par ou pour des 
enfants ou des personnes ayant certaines 
incapacités, ou à proximité d’eux.

3. N'utilisez cet appareil que pour l'usage 
pour lequel il a été conçu, tel que le 
décrit le présent manuel. N’utilisez pas 
d’accessoires non recommandés par 
Conair.

4. N’utilisez jamais cet appareil s’il ne 
fonctionne pas bien, si le cordon ou 
la fiche est endommagé, s’il a été 
échappé par terre ou endommagé ou 
s’il est tombé dans l’eau.  Retournez 
l'appareil à un centre de service en vue 
d'un examen ou d'une réparation.

5. N’enroulez pas le cordon autour de 
l’appareil.

6.  Maintenez le cordon loin des surfaces 
chaudes.

7.  N’obstruez jamais les ouvertures de 
l’appareil et ne le posez pas sur une 
surface souple comme un lit ou un 
divan, car les ouvertures risqueraient 
de s’obstruer. Dégagez les orifices des 
peluches, cheveux et autres débris.

8.  N’utilisez jamais cet appareil pendant le 
sommeil.

9.  N’échappez ou n’insérez jamais un objet 
dans une ouverture ou un tuyau.

10.  Ne l’utilisez pas à l’extérieur ou là où l’on 
utilise des aérosols (vaporisateurs) ou 
administre de l’oxygène.

11.  Les bigoudis sont chauds au centre. 
Tenez-les par les extrémités pour enrouler 
les cheveux.

12.  Utilisez l’appareil sur une surface plate.
13. Ne touchez pas aux tiges de soutien des 

bigoudis. Elles sont chaudes.
14. N’utilisez pas une rallonge avec cet 

appareil.

CONSERVEz CES 
INSTRUCTIONS

CONSIGNES D'UTILISATION
1.  Posez le chauffe-bigoudis sur une surface 

plate et branchez-le sur une prise. Mettez 
l’interrupteur à la position ON. Le voyant 
deviendra blanc translucide lorsque les bigoudis 
seront prêts à être utilisés. Cet appareil est muni 
d’une fiche polarisée (une lame est plus large 
que l’autre). Par mesure de sécurité, cette fiche 
ne peut être insérée dans une prise polarisée 
que dans un sens. Si elle ne s’enfonce pas 
complètement, mettez-la dans l’autre sens. Si 
elle ne rentre toujours pas, adressez-vous à un 
maître électricien. Ne tentez pas de déjouer cette 
mesure de sécurité. 

2.  Laissez les bigoudis chauffer en laissant le 
couvercle abaissé; ils chaufferont ainsi plus 
rapidement et efficacement. Une fois que les 
bigoudis sont chauds, vous pouvez commencer 
à faire votre mise en plis. Si vous voulez créer 
des boucles plus serrées, faites chauffer les 
bigoudis plus longtemps. Chaque bigoudi est 
doté d’un point sur le dessus qui passera de 

rouge à blanc translucide, indiquant ainsi que 
la température optimale est atteinte.  Ne laissez 
jamais votre chauffe-bigoudis en marche et 
sans surveillance. Débranchez-le toujours si 
vous ne l’utilisez pas. Laissez-le refroidir avant 
de le ranger dans un endroit sécuritaire. 

3. Les cheveux doivent être propres et secs ou 
légèrement humectés, mais jamais mouillés 
lorsque vous faites votre mise en plis. La mise 
en plis ne tiendra pas si les cheveux sont trop 
humides.

BIGOUDIS CHAUFFANTS 
EASY STARTMC

20 BIGOUDIS TRANSLUCIDES  
DE DIFFÉRENTES GROSSEURS

20 BIGOUDIS NON EMMêLANTS
6 GÉANTS, 5 GROS ET 9 MOYENS

ENTRETIEN
Votre chauffe-bigoudis est conçu pour un usage 
domestique et ne demande pratiquement aucun 
entretien. Ce produit est le fruit de normes 
de fabrication les plus élevées et d’une 
recherche en ingénierie. Si un nettoyage est 

nécessaire, débranchez l’appareil de toute source 
d’alimentation.  Laissez-le refroidir et essuyez-
le à l’aide d’un linge humide. Vous pouvez, à 
l’occasion, nettoyer les bigoudis.

Utilisez pour ce faire un linge humide et un 
détergent ou du savon doux. Si une condition 
anormale survient, débranchez le chauffe-
bigoudis, laissez-le refroidir, puis retournez-le 
uniquement à un centre de service autorisé où 
il sera réparé.

RANGEMENT
Laissez refroidir le chauffe-bigoudis. Manipulez 
soigneusement le cordon afin d’en prolonger la 
durée de vie; évitez de le tirer par coups secs ou 
de le soumettre à une surtension au niveau de la 
prise. Mettez-le dans un endroit sécuritaire, sec et 
hors de la portée des enfants.

POUR FRISER LES CHEVEUX

BIGOUDIS MOYENS 
Utilisez-les sur des cheveux courts ou de longueur 
moyenne pour leur donner du volume et créer des 
boucles serrées. Les boucles serrées sont belles à 
la nuque ou sur le contour du visage.

GROS BIGOUDIS 
Utilisez-les sur des cheveux de longueur 
moyenne ou longs pour créer des boucles 
légères et à la fois bondissantes.

BIGOUDIS GÉANTS 
Utilisez-les sur des cheveux de longueur 
moyenne ou longs pour créer des boucles 
légères, donner du volume à vos cheveux ou 
l’apparence soyeuse des coiffures élégantes.

1.  Posez l'extrémité de la mèche sur les 
encoches de la bande d’amorce et enroulez 
les cheveux jusqu'au cuir chevelu. Enroulez les 
cheveux fermement et maintenez-les à l’aide 
d’une pince allant d'une extrémité à l’autre du 
bigoudi.



GARANTIE LIMITÉE D'UN AN
Conair, à son choix, réparera ou remplacera 
sans frais un appareil qui, dans les 12 mois 
suivant la date d’achat, affiche un vice de 
matière ou de fabrication.
Pour obtenir un service au titre de la garantie, 
renvoyez l’appareil défectueux au centre 
de service Conair, accompagné du bon de 
caisse et de 3,00 $ pour les frais de poste et  
admi-nistratifs. En l’absense d’un bon de 
caisse, la période de garantie sera de 12 mois à 
compter de la date de fabrication.
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATI 
ON OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS 
MAIS SANS Y êTRE LIMITÉ, LA GARANTIE 
IMPLICITE DE BONNE VENTE ET D’APTITUDE 
à ACCOMPLIR UNE TâCHE PARTI 
CULIèRE, SERA LIMITÉE à LA DURÉE DE  
12 MOIS DE CETE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE. 
EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR 
RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE 
SPÉCIAL, INDIRECT OU FORTUIT QUE CE 
SOIT POUR LE BRIS DE CETE GARANTIE OU 
DE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESE OU 
IMPLICITE QUE CE SOIT.
Cette garantie vous accorde des droits particu-
liers et peut vous accorder d’autres droits qui 
varient d’une province à l’autre.

POUR COMMANDER DES 
BIGOUDIS SUPPLÉMENTAIRES :
Si vous avez besoin de bigoudis ou de pinces 
supplémentaires :

Moyen Gros Géant Pince

Chaque boîte contient trois bigoudis.

Chaque commande, peu importe la grosseur, 
doit être d’au moins trois bigoudis. Les pinces 
sont vendues en carton de 12.

Modèle Description            Prix
RP11M  3 bigoudis moyens 3,25 $
RP11L  3 gros bigoudis  3,75 $
RP11J  3 bigoudis géants 4,00 $
RP11CL 12 pinces  1,75 $

Please add $3.00 postage and handling to all 
order.

POSTEZ À :   
Conair Consumer Products ULC 
100 Conair Parkway 
Woodbridge, ON L4H 0L2

Indiquez le nom et l’adresse du destinataire 
ainsi que le numéro de modèle des bigoudis de 
rechange.  Veuillez faire le chèque au nom de  
Conair Consumer Products ULC.

IB-1262313CN146118

MISE EN GARDE : SI  
VOUS CROYEz QUE LE 
COURANT EST COUPÉ 

QUAND L’APPAREIL EST 
ÉTEINT, VOUS VOUS 

TROMPEz.

TENIR LOIN DE L’EAU

Tout le monde sait que l’eau et l’électricité ne font 
pas bon ménage. Mais saviez-vous qu’un appareil 
est toujours sous tension même quand il est 
éteint? S’il est branché, il est sous tension. Donc, si 
vous n’utilisez pas l’appareil, débranchez-le.

DÉBRANCHEz 
TOUJOURS LES PETITS 
ÉLECTROMÉNAGERS
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  20 bigoudis 
de différentes 
grosseurs

Livret d’instructions pour le modèle HS11C

BIGOUDIS 
CHAUFFANTS

Des questions? 
Veuillez ne pas retourner ce produit 

au détaillant.  
Appelez-nous d’abord! 

Notre Service à la clientèle et nos experts sont 
prêts à répondre à TOUTES vos questions.  

Veuillez composer le NUMÉRO SANS FRAIS de 
notre Service à la clientèle : 1-800-472-7606 

Ou visitez notre site Internet au 
www.conaircanada.ca 

2. La fermeté d’une boucle dépend de plusieurs 
facteurs : le temps de chauffage, le diamètre 
du bigoudi et la durée du maintien en place 
du bigoudi.  Pour créer des boucles serrées 
et fermes, utilisez les bigoudis moyens. Pour 
créer des boucles de plus longue tenue, laissez 
chauffer les bigoudis plus longtemps et laissez-
les en place également plus longtemps avant 
de les enlever. 

3. Pour créer des boucles légères et ondulées et 
donner du volume à vos cheveux, utilisez les 
bigoudis géants. Une fois que vous aurez utilisé 
le chauffe-bigoudis plusieurs fois, vous pourrez 
facilement déterminer la durée du maintien 
en place ainsi que la grosseur des bigoudis 
qui conviennent davantage au style que vous 
souhaitez réaliser.

4. Pour enlever un bigoudi, tenez-le d’une main et 
retirez la pince de l’autre. Déroulez en douceur 
le bigoudi (SANS TIRER) et laissez la mèche 
se dégager et bondir une fois que vous aurez 
enlevez le bigoudi. Laissez les mèches refroidir 
pendant une minute pour leur permettre de 
tenir, puis coiffez vos cheveux à votre goût.




